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5) Robert Bosch Elektronika Kft. 3
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU269851542 ﬁ
3000 HATVAN . Nhawmom J.
HU Hungary w If queries please specify customer and delivermnote no, 3) UQ__<Q-...< note no Rage 1
i 1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb, |LKZ | Z abs { Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R r
i nbaxs Boweh Ghiod 1000911829 0091024089 |UJ 28.09.2020
Kbg .
= _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch H.u“_.mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. il 7 Dallery 25.09.2020
DE 70832 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |camier i o
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place A Fr.Gut Vehic.foreign szﬂmvza
Express Vehic, own z
550003964301  14.11.2017 cHub n?JW(JP_MOf <k Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21YPackingtype 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 25
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .069,3 | , 646,4
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unlcad-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(ls) +/- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
N _— nl
S.r.l
Velolgyi? UEHNE--NAGE
S J i ACCETTAZIONE MERCE ,—\AW.NE wﬁmav?__,@mmp. 5.rL.
icl
Quantita dichiarata: muﬁ.co , 1a dei Cicla Modugnd (BA)
Quantita effettiva: B,
Tipo Imballaggic: .wo m T é
Quantita imballi - ) z
Conformita alle schede & imbalto: [l S
Dats ollo: wr /\U.. .G : .m_nmc crva dj
Fimla verifica s Tuantity”
Rotation | 42) Entry notes 43) Quantlty check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 486) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N74035805

BVE13384




1+15 und 21+22 auszufillfen unter der Verantworlung des Absenders

1-15 tovabha 21422 rovalokat a feladd 1641 K sajét feletdsségée

MA/ 2020017087 4. példany
T Ty e T L
NEMZETROZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Faladd (Név, cim, erszdg) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

A fuvarozdsra eltdrd megaliapodds eseidn is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsi egyezmény

Rabert Bosch Elekirenika KFT, {CMR) dsel az IeAnyaddk

Robert Bosch it 1. This Carmige [s subject, notwilhstanding any clausa 1o 1he contsary to the Conventlon
an 1he Contract for the International Camige of Goods by Road (CMR)

3000 Halvan Dless Befoarderung unterdiegt rolz elner gegentsiligen Abmachung den Bestmmungan
dos b {iberden gsvertrag I Inlemationalen Sirassengl-

HU tervarkehr (CMR}

Fuvarozd (Né&v, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, counlry)
Frachtfiithrer (Name, Anschritt, Land)

Alvev {Név, cim, orsz4g) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land}

MAGNAPT S.P.A suawe -
VIA DEI CICLAMINI 4. AUTODANA GROUP S.R.L
70026 MODUGNO J01/294/2006 ; HQ ]8_517892
T Seheg, Str. Ciocarligi, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA
Az dru Kiszolgalasi helya {helység, orszag) Tovabbi fuvarozsk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Piace, country) 17 Succassive caniers {Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes {Qrt, Land) Nachfolgande Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Orl 70026 MODUGNO
orszéglcountryfland 1T

aru Kiszoigalasi nelya es wWoponya (nelyseq, orszag, 1dopon

4 Placa and dale of faking over of the goods (Place, country, date) A luvarczo [enntarniasal 6s bejegyzese
Ot und Tag der Ubamahme des Gutes [Ort, Land, Dalum} 18 Carrier's reservations and observations
halység/place/Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer

orszégfcountryiLend HU
ldépont/date/Datum  2020.09.28
Annexed documants

5 Belgefogte
Oobumania,

§AP-452054

JEredeli EKAER bizonylal adaadya a Fuvarazénak|
LR 5]

To ko completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

Tarabszam oy ey
Marks and Nos Number of Csomagolés madja megnevazése g:it::ﬁ:f] szim Gross welght I Térfogal (m3)
6 Kemnzeichan 7 packages B Metod of packing g Nama of the 10 —— 1 kg # Volume lnm3
und Anzehl der Ar der Verpackung foods Statistiknummer Brattogewicht In Umirang [n m3
Nummem Packsilcke Bezelehaung Xq
80 PAL KFZ-Zubehiy 8560
Cszialy Szém  Betd
Class Number  Lefler Klasse, Ziffer, Buchsiabe 8550 0
A feladd rendelkezései (Vim- &s egysb hivatalos kezelés) Fizetendd Faladé, Sender. Pénznem, Atveve
13 Senders nslructions (Customs and ather formalilitfes) 18 To be pald by Absencier 4 Currency, Consignea
igen des Absenders {2oll- und fne amiliche Zu zahlan vom Wihrung Empféngsr
0
Visszatériés A szdllitdssal kapose dok hiny
14  Reimbursement IShipping desuments ara completely toak over
Rickerstallung Ich habe die Transportdokumenta vollsiandfg Obernommen
15 Fuvardi|-fizetés! randelkezések Kidnleges mepallapodasck Basondese Varelnberungen
Direction as 1o freight payment Speclal agreements
Bémmentve, frefpht pald, frel
Bémentesités nélkol, frefghl fo be paid, X
. ’ e A < 972812020
idSpenlja AU POBr N Ginodads ¢ Goods received: Date'on
2 Eslablisked In Hatvan oq,‘ : \2020.4}9.38. = RL 24 Gut empfangen: Datum am.
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